
Ders 4  Тангыч ат атоочтор 
( İtiraz zamirleri)  
 

 
Menfî zamirlerin anlamı, esas zamirlerin ifade ettiği anlamları yok saymaktır.  Onlar soru 

zamirlerine эч (<Fars.heç)  kelimesinin getirilmesi ile yapılır. Эч kelimesi katılarak yapılan  cümleler her  
zaman olumsuz  cümleler olup, yüklemi de olumsuz anlam taşıyan fiillerden oluşur:  
 
Эч ким келбеди.  Hiç kimse gelmedi. 
Эч нерсе көрбөдүм.  Hiçbir şey görmedim. 
Эч бири катышпады. Hiç birisi katılmadı. 
Эч канчасы жок болбоду. Hiç birisi kaybolmadı. 
Эч кандайы табылбады. Hiç biri bulunmadı. 
Эч кайда барбайм.  Hiçbir yere gitmem. 
Эч качан  барбады.  Hiçbir zaman gitmedi. 
Эч канча корободу.  Hiç de eksilmedi. 
 

Menfi zamirler yerine geçtikleri kelime türlerinin eklerini alırlar.  
 
Hal eklerini (жөндөмө мүчөлөрүн)аlırlar: 
 
Атооч   эч ким  эч нерсе  эч бири 
Илик  эч кимдин эч нерсенин  эч биринин 
Барыш эч кимге эч нерсеге  эч бирине 
Табыш эч кимди эч нерсени  эч бирин 
Жатыш эч кимде эч нерседе  эч биринде 
Чыгыш эч кимден эч нерседен  эч биринен 
 
Мен бул айтылгандардын эч бирине кошулбайм.   Долбоорду эч кимди уятка калтырбай тургандай 
кылып мыкты даярдагыла. Топой балдарын эч нерседен кем кылбай эркин чоңойтту. Жашыра 
турган эч нерсем жок, ошону үчүн эч кимден коркпойм.  
 
İyelik eklerini (таандык мүчөлөрдү) alırlar: 
 
Менин эч кимим   Биздин эч кимибиз 
Сенин эч кимиң   Силердин эч кимиңер 
Сиздин эч кимиңиз   Сиздердин эч кимиңиздер 
Анын эч кимиси   Алардын эч кимиси 
 
Бул шаарда менин эч кимим жок. Асан ооруп калганда жанында жакындарынан эч кимиси болгон 
жок. Эч кимиңер экзаменде жогорку баа ала албадыңар. Сиздердин эч кимиңиздер мен 
кыйналганда жардам бербедиңиздер. Тойго эмне үчүн досторуңдан эч кимиси келген жок?  
 
Көнүгүүлөр  
 

1. Bu sorulara itiraz zamirleriyle cevaplar veriniz. 
 

Бүгүн жыйналышка канча киши катышты? 
........................................................................................................... 
Сен быйыл жайкы каникулда кайда барасың? 



......................................................................................................... 
Аскердеги агаңдан кандай кабар бар? 
......................................................................................................... 
Мен сага айткан сырды бирөөгө айттың беле? 
.......................................................................................................... 
Ушул айланадан бир аксакал киши көрдүңүзбү? 
 

2. Boşluklara uygun hallerde itiraz zamirlerini koyarak cümleleri tamamlayınız. 
 
Замира бул сөздү  мага ........... ............ айтпа деп айткан болчу, Жыпарга эмнеге айттың? Дайыр 
.......... ............. кетпей эле үйүндө жүрөт, бүгүн көрдүм. Мугалим ...... ............ тапшырмасын 
жаратпаптыр. Апам бизди ....... ............ калп айтпагыла деп үйрөткөн. ........ ............. экзаменден “5” 
ала албадык.  ......................... ата-эне баласын бактысыз болсун дебейт. 
 

3. Hayatınızda hiç yapmadığınız 5 şeyi yazınız. 
Örnek: Мен өмүрүмдө эч качан ат минбедим. 
.......................................................................................................................................... 
.......................................................................................................................................... 
.......................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................... 
.......................................................................................................................................... 

 
4. Konu ile ilgili pratik yapmak için “Tañ Kalarlık Dostuk” kitabından “Çıyırçıktar” hikayesi 

okunup, tespit edilen sıfatlar üzerinde  tetkikler yapılır. 
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